
	
	
	
	
	
	

	
 
 

一個圖畫詩和對話對生死的輪迴 

	
	
	
	
	



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
敏：									這段詩文表達了如此多的不確定性。	
	

禮彌:								質疑一切信仰是好事。唯獨狂熱分子沒有疑慮。這是扶桑花	
																		的圖像和	一首關於我們的優先事項經常被扭曲的詩。	
	

婷：									我的經驗是,太多的質疑會導致無所作為。	
																		每個決定都有其優缺點,	動搖也是一種決定。	
	

安德烈:			平衡是必要的。當然，什麼都不質疑是愚蠢的。	
																		然而永無休止地質疑一切同樣荒謬。	
	

羅恩：				呃!分析很是如此乏味。既然我們的理解從來就沒有完美過，	
																		這也是令人沮喪的。	
	

	
-	T	Newfields		
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